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TSENSOUS, DYNAMIC FORM FAITHFULLY REPRODUCEO
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a cauTloN a""äd carefu y andtu y undersrand rhe instrucrions
b€fors commsncing assembly. A supervisinq adult should also read the
instructions ifachild assembl€sth€ modsl. aU/hon ass€mblingthis kit, tools
including knives are us€d. Extß care should be taken to avoid personal injury.
aRead and follow the instructions supplied with paam and/or cement, il used
(not included in kit). Us€ plastic cement and painls only. aKeep out of rcach
of small children. Children must noi be allowed to put any parts in their
mouths or pull vinyl bags ove. then heads. asome parts have sharp edges.
Take care when handlif,g.

A voRstcllt .Bevo, sie mit dem zusammenbau bes,nnen, s,ren
Sie alle Anweisungen gdsen und veßtanden hab€n. Falls €in Kirid das l,lod€lr
zusammenbaut, solle ein beautsichligender EMachsens die Bauanleitung eben-
falls gelesen haben. aBdm Zusammenbau dieses Bausälzes werden Werkzeuge
eins.hlie8lich Mess€r ven r€ndel. Zur Venneidung von Vedetzungq ist beenderc
Voßicht angebracht. awenn Sie Faöen und/oder Kleber veruqden (nicht im
Bausatz enthalten). beactnen und betolgen Sie die dort beiliegendd AnweEUngen.
Nur Klebsljofl und Faöen tiir Plastik veru/enden. aBausatz von kleinen l(tndem
femhalten. Kindem darr keine Moglichksit gegeben welden, irgendwelche Teil€ in
den Mund zu nehmen oder sich Plastiktülen üb€l den Kopl zu ziehen. aEinige Teile
haben scharie Kanten. Pass€n Sie bei der Benutzung entsprechend auf.

A pRgclurloNS 
reienrireetassimirerresinsrrucrionsavant

de comms@r lä*mblage. La construclion du modöle par un enlst doit s'ef-
fectuer sous la surueillance d'un adulte. alassembrage de ce kit requie.t de
lbtnilage, en particulier des couleaux ds mod6lisme. [,!anier les outils avec pr+
caulion pour eviter toute bl€ssure. aure et suivre les instnictions d'utilisation
des p€intures et ou ds la colle, si utilis€es (non incluses dans le kit). Utiliser uni-
quement u.e colle et des peinture§ speciäles pour le polystydne. acarde.
hoß de port6e des enfants en bas äge. Ne pas laisser les enfaflts mettre en
bouche ou sucer les piÖces, ou passer un sachet vinyl sur la tCt6. ao€rtaines
pieces du modäl€ ont des robords acer6s. l,lanipuler avec precaution.
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This mark denotes nlmbers for Tamiya Painl

rs-14 aaVt, / Btek I sctwe / Ndl
(LP-r)

fS-AO alru r2). 12 / Melallic lrlack /

X-1 a).t2 / Blek I Schwad I Non

X-32 a*'>'ut,t l- / nlanium s,lver / Trian-Silber
/ Trtane argede

xF-l a2 A t l)) t2 / Flal black / Matt Schwaz /

XF-7 a,>tl-l,* / Flalt.Il| M

xF- 16 a). ,17 tv= I Flal aluminun /
Matt Aluminium /Aluminium mat

xF-63arr <'Dv1/C
Deutsches Grau / Gns panzer

1s-2641:17-irl l / Pure white/Glanz Weiß /

x-11 a21-)^r)ttl- I Chrcme sttvet /
Chrom-Silber / Aluhiniuh chrom6
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Recommended tools
Benöligte Werkzeuge
Outillage n6cessaire
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trti.(7 (lltVtltm)
Pin vise (1mm drillbit)
Schraubstock (lmm Spiralbohrc4
Outil ä psrcer flmm d€ diamätr€)

h,rr-
Modelinq knife V>,[y I
Modelliemesser Tweze6
Couteau de pinzette
mod6liste pi6cslssqffi - ffiE mm'*ffi'"* ffifficolle lLEl" l ulr:iaj

, \+J:
*Rfr**frto u+,-)
Multipuryose C€m€nt (Clea,
Mehnwgckkleber (Klar) ä*@
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MASKING SIICKERS
Owhen painting, use masking stickers to
protect body and clear parts.
OReter to the instructions and mask off
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METAL TRANSFERS
OCut around metal transfer using a sharp
modeling knife.
(rRemove the mstal iransfer and transpar-

«f€rrfrL\B§fi » /Not used. ......... Fl xr
Nicht verwenden. / Non utilis6es.

indicated areas using masking stickers
included h kit.
@Paint indicated areas. When using spray
paint, mask off lhe other sides using
masking tape (available separately),
@Before painl has completely cured,
remove masking sticke6.
AUFKLEBEF
OBsi der Bemalung Maskierfolie verwen-
den, um Karosserie lnd Kla6ichtteile zu
§chützen.
ODie markierten Bereiche unterverwendung
der im Bausatz enthaltenen Auftleber ab-
decken.
OAngezsigte Bereiche lackieren. Bei
Verw€ndung von Spdihfaöen ist auch die
8ückseite unter Verwendung von (getrennt

ent film lrom lining, using tweezers,
OPlace the lilm and metal transfer into
position and rub the metal parts lightly.
@Carefully peel away the transparem film
lrom model and metal ttansfer, making sure
the metai transler stays on the model.

METALL-STICKER
Oschneiden Sie mit einem scharfon Mod-
elliermesser um den Metall-Sticker herum.
@EntfemEn Sie mit einer Pinzette den
Metall-Sticker und clie Transparenffolie von
den Kennzeichnungslini6n.
@Die Folie und den Metall-Sticker an die
entsprechende Stelle plazieren und fes-
trubbeln.

eftältlichem)Abklebeband abzukleben.
G)Aufkleber vor dem endgültigen Trocknen
dor Farbe anziehen.

MASQUES
aPofi peindre, utlliser les masques autocol-
laflls pour prot6gor la carosserie et le§
piöces transparemes.
OSe r6ferer aux in6truclions ei d6limiter
les parties indiqui6es au moyen des
masques adh6sifs foumis.
@Peindre les parties indiqu6es. si on
utilise de la peinture en bombe, proteger
les autres zones avec de la bande cacho
(disponible s6parement).
@Enlever les masques avant s6chage
complot de la peinture.

@Schab6n Sie die Transparentfolie
vorsichtig von dem Modgll und dem
MetalFsticker ab und stellen Sie sicher,
claß clas Metall nicht mit abgezogen wird.

TRANSFERTS METAL
ODecouper le motif ä l'aide d'un couteau
de mod6liste pointu.
OR€tirer le transfert m6tal et le film trans-
parent du support ä l'aide de pr6celles.
@Placer Ie film et le transfert mdtal ä
l'endroit souhait6 puis ftotter fermement.
@Enlever d€licatement le film transparent
en s'assurant que le m6tal ne se d6colle
pa§ du modale.

af8ü;HEEEo)+?"4*#icDt..t'ilP"tt:]"'; l rr - - (Ts'26 / LP-2)?!E*L*!..
awhen no color is speciti€d, paint the item with bodycolorfiS-26/ LP-2).
awsnn ksins Farbs angegeben isl, Teile mit Karossoriefatbe [15-26 / LP-2) hemalen
aLorsqu'aucune teinte n'est sp6cifie€, peindre dans la teinte cle carrosserie üS-26 / LP-2).
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z*ß&o)fi :E+lBrrü2, i8*ä'n rt <ltt t "*Choose 1 ma ing option lrom EtoG, and followthe rslevant instuctions in this manual.
*Ein€ vsrsion von n - G auswählen und dann die entsprechenden Anwsisungen der
Bauanl€ituns hfolgen.
*Choisir une option de marquage do EJ ä E , ei suivrs les instructions corespondantes
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t) ?+t74>, a:/offiari<
Rearsuspension
Hinterradaufhängung
Suspension arrilre CTJx-1

UiiiTr2v-+oryt)$tt,
Attaching rear brake discs
Bef estigen der hinteren Bremsscheiben
Fixation des disques de freins arriöre
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(A19»
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7a2l-ü74>ra2o)W.Ulltt ,@!G
Attaching fro_nt suspensiol rE \a*n?glt)Wt)* t"Vorderadaühangung-Elnbau Cutoff.
Fixation de lasuspension avant wegschneid€n.

D6coupei
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415 Gx-32
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«78>l-*.(-tv»
Fronl wheels
Vorderräder

«u!*1-tv»
Rear wheels
Hintenäder

*zßtFq*t"
*2 Salz adsnigen.

*2ßtEU*.t"

*2 Sarz anfertigen.

*6ltr.**" ,1\, (fi)
\!. Frcnt tire (nanow)

;'i VordercrReilen(schmal)' Pneu avant (6trcit)

*6t*tiilE.
ji§ Fear tire (wide)
. Hinterer Feitun (bren)

Pneu a iöre {lalqe}

Ft
{LP-1)

i11r"-,ot F7

«.,/-?tv.(-tl'»
Normalwheels
Standard-Räder
Boues standards

(D3, Ds)*I t +glF.lii*ti60)r,y +ä l*ä\ L* r"
*Remove platino from areas to be cemented.
*An den Klebsstellen muß die Chronschicht abgeschabt

*Enlever le revötement chrom6 des parties ä encoller.
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Nummer des Abziehbildes, das anzubringen ist.
Num6ro de la dealcomanie ä utiliser.
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^4-ttoWU,ltLtAttaching wheels
Einbau der Räder
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Centerconsole
Mittelkonsole
Console centrale

A EO

812ax-1s

«817)
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lnnenraum
Habitacle E
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821
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Dashboard
Armaturenbrett
Tableau de bord

«827,832»

W

(.\r/ F L,ZF» *21ä+F *t"
Headrests *!'9k9 2 

-
Koprstützen Ii.:fä::I*"
Appuie-t6t€s

A+Sff,)ryrfJ''
Attaching interior parts
Anbau der lnnenraum-Teile
Fixation des piaces d'habitacle =ffi-7=-ffi1

\\\W



t:7frNow|)fJr,
Attaching interior door panels
Einbau der inneren Türverkleidung
Fixation des panneaux int6rleurs de portieres (R» A16Gx-32

(L)

A*o)Wr,inLt
Attaching interior
lnnenraum-Einbau
Fixation de l'habitacle

c12I
xF-63

,§\§

,fV4t\-'Yo)WUill, 'l

Atlaching body parts 1

Karosserieteile-Einbau 1

Fixation des accessoires 'l



,lii.t t \-'Y o)Wl ll|t2
Attachjng body parts 2
Karosserieteile-Einbau 2
Fixation des accessoires 2

)r
TS.4O
(LP-40)

/
I

TS-40
(LP-40)

,1>t:üo)4*
Painting windows
Bemalung derScheiben

@
TS-29

2 .l t \-/\-70)wr.{ll,
Attaching windshield wiper base
Anbau der Basis fürdie Wischer
Fixation de la base d'essuie-glaces

EI EO TS-29
(LP-5)

a
835

E12
*+l.Er,l{nt+:tt"

834
A rs-ze

(LP-5)

*ftt.Erf'Jrr*1.

(LP-s) aB30

---,l7a ,l/
J>'<{

l- Y,
l>l -,tZ
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Attaching windows
Scheiben-Einbau
Fixation des vitres

«7t 'r)r>J»
Brake lamp
Baemslicht
Feu stop

(0r,-aa;-»
Rear-view minor
Rückspiegel
R6troviseur

B8
?

x-i8

7 E> lt \:/t \-l)W.rlllt
Attaching front bumper
Einbau des vorderen Stoßfängers
Fixation du pare-chocs avant

@
*i@'ItHü*'{"

((F10, F11)

f,, --n-.+_<1ll
\".r-/

F11I
TS-40
(LP-40)

Effl-.v Pr-r Fo)fiEariI" (L»
Headlight(left)
Scheinwerfer (link§)
Phare (gauche)

E,=ffi
tBia&äplc#äL*!."
Attäch using Tamiya l,lultipurposs Cem€nl (Clea4.
Anbau mit Tarniyä Mehrz weckkleber (Klad.
Fix€r av€c la Tamiya Nluftipurpose C€meni (Clear).

4qE14

(E14» dl'ff
00

ffia2L2D

G-" -:4'z*2!'"-ry
6B

cll"EdE16

o
xr8a C1

c14 *E@J-t. rßr,*,-"
*GemäB Abbilduns einbauen.
*Fixercomme indique.
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.^ ä{t!l^\y Fr.f Fo)*Earür (R))
,7,a Headlist't (risht)
17 Scheinwerfer (rechts)

Phare (droit)
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84ars-zs
(LP-5)

rs-zs ! 89
(LP-s)

E7I
x-ü

E6I
x-n
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(E6, E7)

-:r"fr-- 5.t-*.
E<+56
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TS-40
(LP-40)

b

U \,t \>t {-OWU ljt,
Attaching rear bumper
Einbau des hinteren Stoßfängers
Fixation du pare-chocs arriare
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Attaching trunk lid
Kof f e.raumdeckel-Einbau
Fixation du capot de coffre

[?-'.%ro rtz

*ilfiup

«Fl2»

i-rV.1l-cDw)ltÜ
Attaching taillights
Rücklicht-Einbau
Fixation des feux arriäre

x-27

a
E9

«D7»

x-l4

(D8)P
x-l8

(E8, E9)

#*n-
x-27

a
E8

'., r-ro)WUttl,
Attaching chassis
Chassis-Einbau
Fixation du chässis

*&z#6w.q*lü*t"
*lnsert chassis trom

*Das Chassis rersi von
rückwärts ein*hieben.
*lnsärsr le chässis par

{%:E
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Attaching license plates
NummernschilderEinbau 811
Fixation des plaques _^ _, t
d-rmmätnculatron

(LP-1)

(D4» (D6)

-R ß.e\p 414

EO
.:x-l8

ii'
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TS-26
(LP-z)

+rl f i=-o)wr,l\fi,
Attaching side mirrors
Bückspiegel-Einbau
Fixation des r6troviseurs

410-""')J[,.",,!.'*"
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Painting the Toyota GR Supra Custom
Owners of the GR Supra in Japan could
choose from a range of eight different

colors. The interiorisfinished predominant-
ly in bleck; the Japanese top grade RZ
modelfeatures an lgnition Bed interior with
red leather trim on the seats and center
console. The assembly instruction manual
in this model features instructions Ior a
White Metallic body with interior featurinq
lgnition Fed trim. Painting instructions lor
details such as aero parts, interior and
chassis underside are given during assem-
blv.

Bemalung des Toyota GR Supra Custom
EigentümerdesGR Supra konnten in Japan
aus einer Palette von acht veßchiedsn€n
Farben wählen. Die lnnenausstattung wird
vorwiegend in schwarz gelierert, Das
iapanische Top Modell BZ hat eine
feuerrote lnnenausstattung mit roten
LedereinfassuDgen an den Sitzen und an
der Mittelkonsole. Die Anleitung ist liir ein

Modellinwoiß metallic und einer lnnenaus-
stattung mit roten Elementen, Hinweise zur
Bemalung der Details wie Luftführungen,
lnnenraum und Untersgite des Chassis
finden Sie in der gauanleitung.

D6coration de la Toyota GR §rpra Custom
Au Japon, tos propri6taires de GB Supra
peuvent choisir entre huit leintes de caros-
serie. llinterieur est majodlairement noir: t6
modäle haul de gamme japonais RZ a un
inti6rieur rouge lgnition Red avec des
liseres en cuir rouge sur les siÖges ot la
console centrale. La notice d'assemblage
de ce kit Ioumit des instructions pour une
carrosserie blanc m6tallis6 avec un
interieur lgnition Red. Les instructions do
peinlure des di6tails comme les piaces
a6rodynamiques, l'int6rieur et le dessous
du chassis sont fouhies durant l'assem-
blag€.
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DECAL APPLICATION
OCut off decal from sheel.
ODip the decalin tepid water tor about 10
sec. and placeon aclean cloth.
OHold the backing sheet edge and slide
decalonto the model.
@Move d€cal into position by wetting decal
with finger,

OPress decaldown gently with a soft cloth
until excess water and air bubbles are gone.

ANBRINGUNG DES ABZIEHBILDES
OAbziehbild vom Blatt ausschneiden.
ODas Abziehbild ungefähr 10 Sek. in
lauwarmes Wasser tauchen, dann auf
sauberen Stoff legen.
€)Die Kante cler Unlerlage halten und das
Abziehbild auf das Modell schieben.
@Das Abziehbild an die richtige Stelle
schieben und daboi mit dem Finger das
Abziehbild naßmachen.
ODas Abziehbjld leicht mit einem weichen
Tuch andrücken, bis überschüssiges

Wasser und Luftblasen entfeant sind.

APPLICATION DES DECALCOMANIES
OD6coupoz la döcalcomanie de sa feuille,
OPlongez la d6calcomanie dans de l'eau
tiöde pendant l0 secondes environ et
posersur un linge propre.
ORetenez la Ieuille de protection par le
cöt6 et glissez la d€calcomanie sur le
modöle reduit.
@Placez la d6calcomanie ä I'endroitvoulu
en la mouillant avec un devos doigts.
€)Pressez doucement la d6calcomanie
avec un tissu douxjusqu'ä ce que l'eau en
excös et les bulles aient disparu.

@@
Foruse in Japan only!
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ITEM 24371

AFTER MARKET SERVICE CARD
When purchasing rsplac€ment pads, please take or
send this form to your local Tamiya deäler so that
the pärts required can be cor€ctly idsntified.
Please note that sp€cifications, availabilily and
price ar€ subi€ct to chansewithout notice.

*,fitf6{, (Hlrä) {i, itrilll20zs+t nB#at a?t.#48
t LD4IEC 6E1äA\ö9* r, * ,'4)ßriftrtiff ffi Elfräfiz
/,(i rcila<rü1.. (,1.ä(,§l){Irt9lr+31)
Eßfr. *6fütE u."'r-ti
itit,.... ....... .. ......5408 +fä 193321144

At \-'y,,,................... 8008 +# 1 9007732
B./ t-y...................... 8008 +{n 1 9007733
Ct \-'r...............,,..... 7808 +Tä 1 9006793
D,,t-y......................5208 +# 19006794
E.r t-y....'................. 660F9 +{E 1 9006795
F/{-y...................,,,76OP +ffi 19OO77U
t I +§#le\, +r 'v -re6') ' 4608 +# 19403763
dl + r'y -r1xa\..............120H +rä 19442023
< - r...............,.......340ts +in 11402680
1 :/ r'v F < - r............. 32AF1 +1i 11422392
< 7 r./ -,t,.......,......... 280ts rli 1 1422391
;HS88.......................440t8 +in 1 1 057823

19332444" " " ''' ' '' Body
19007732...". " " " 4 Parts
19007733... ........... " " "8 Parts
19006793 " " " " "C Parts
19006794...." " " " "O Parts
19006795.. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . E Parts
19007734" " " " " 'F Parls
19403763..... .. 'Tire Bas (Poly Cäps included)
1944m23.. . . . .. . , ,..., 'Poly Cap (x4)
11402680 Dscals
11422392, "" "" "" Mela| Tran§ers
11422§1.. . , , , , , , , ," " Masking Stickers
11057823.. ..... . . . . . . . . . . ' . . .lnstructions

Parts code t.|EM 2437'l


